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INTRODUCTION

The Katuic languages spoken in Vietnam, Laos, Thailand and
Cambodia have been classified into two sub-branches, East and
West Katuic (Thomas, 1976; Diffloth, 1992 and 1996).
According to Diffloth (1996), West Katuic comprises a few
languages which can be divided into two complexes namely
Kuay and Bru, East Katuic comprises many more languages:
Pacoh, Katu, Phu'o'ng, Kantu, Ngkriang, Katang, Ong, Yir and
Ta'oih. Proto-East-Katuic was reconstructed by D.M. Thomas
(1976) based on the Brou, Pacoh and Katu data collected by
Sl wmembers workirg wr Vicetnawt. A lack of dale i the past
and the Romanized-Vietnamese-script transcription make her
Proto-East-Katuic phonological reconstruction and compara-
tive lexicon (667 items) look less impressive. Even though
there are some weaknesses, we still feel thankful for her
pioneer work; thrs first attempt is a good start for the rest to
come. From 1976 to the present, there have been three more
works on Proto-Katuic: Diffloth (1982), Efimov (1983), and
Peiros (1996). The book Katuic Comparative Dictionary by
Peiros appeared in 1996 with short phonological descriptions
of Bru, Kui, Pacoh, Katu, and Proto-Katuic phonological
reconstruction in the introductory section, followed by 1,241
reconstructed forms and the index of Proto-Katuic roots
respectively. The dictionaries of Katuic languages: Bru
(L-Thongkum and Puengpa, 1980), Brou (J.Miller and
C.Miller, 1976), Kui (Srivises, 1978), Pacoh (R.Watson,
S.Watson and Cubuat, 1979), and Katu (Costello, 1971) were
his major sources of data.

From January 1997-December 1999, I had the opportunity to
do field research on six Katuic and seven Bahnaric languages
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in the four districts (Lamam, Thataeng, Dakchueng, Kaluem)
of Xekong province, southern Laos. Nine field trips were
conducted, about two-three weeks for each trip.' Based on the
Kui (Suai)-Thai-English Dictionary by Srivises (1978), a
wordlist of 2,228 lexical items had been prepared to be used as
a guideline for data collection in Xekong. For each of the six
Katuic languages: Kantu, Dakkang, Triw, Ta-oi', Chatong,
Kriang, about 2,500-3,000 items were obtained depending
upon the efficiency of the informants. The data from my
fieldnotes together with information extracted from the other
available publications, mentioned above, enabled me to classi-
fy and reconstruct another version of Proto-Katuic. One aim of
this study was to test the validity and accuracy of the works
done by professional comparativists, especially Peiros' Proto-
Katuic, which is the most extensive. It is noticeable that there
are a lot of discrepancies between his version and this study
due to the fact that the reconstructions are based on different
sets of data. Some of the differences may have been caused by
the selection of daughter languages to represent the whole
branch of the family. The linguistic and cultural backgrounds
of the comparativists, themselves, are also important, especial-
ly for an interpretation of the language data transcribed by
other linguists and field workers. The selection of cognates can
also be a problem. A large number of words with cultural
significance may not be taken into consideration due to a lack
of SEA cultural knowledge, in general, and the cultures of the
people who speak the languages used for a reconstruction, in
particular. An opportunity to hear the languages spoken in
everyday life is also useful. Even though our works were done
only four years apart, and the same Bru and Kui dictionaries
were used extensively as references for cognates, the differ-
ences between Peiros' version and this study's are quite major.
See examples in the next sections.

SUB-GROUPING OF KATUIC LANGUAGES

From the data in the wordlists of the six Katuic languages
spoken in Xekong province collected solely by me: Ta-oi',
Kriang, Chatong, Kantu, Dakkang and Triw, and data from the



other sources on Kui (Srivises, 1978; Gainey, 1985), Bru
(L-Thongkum and Puengpa, 1980; Gainey, 1985), So (Gainey,
1985), Brou (Miller, 1976), Pacoh (Watson, 1979), and Katu
(Costello, 1971 and 1991; Sulavan et al, 1998), about 1,650
cognates could be found; however, only 1,500 were selected
for this Proto-Katuic reconstruction.

According to the Katuic family tree drawn by Diffloth
(1989), cited in Chazée (1999) with no other details, there are
three sub-branches of the Katuic languages, East (Katu, Pacoh,
Ngkriang), Central (Ta'oy, Ong, Katang), and West (Brou-so,
Kuay-Yoe), see Figure 1. Based on research results, the
speakers of the Kui-Kuai or Kuay-Yoe sub-group of the West
Katuic sub-branch separated themselves from the rest of the
Katuic peoples by migrating to the west (Thailand and
Cambodia) earlier than the Bru-So sub-group. Among those
that remain in the east (Laos and Vietnam), their languages
may be classified into three sub-groups: North (Brou, Pacoh,
So, etc.), Central (Ta-oi', Kriang, Chatong, etc.), and South
(Kantu, Katu, Dakkang, Triw, etc.)2 See the diagram showing
the sub-grouping and relationship of the Katuic languages in
Figure 2.

KATUIC

East Central West

Katu Pacoh Nge' Ta'oy Ong Katang Brou-So Kuay-Yoe
(Ngkriang)
So (Many groups)
Ma(n) kong
Tri (Kri, Cali, Chui)
Kanay
Bru

Figure 1. The Katuic branch of Eastern Mon-Khmer (Diffloth,
1989) as cited in Chazée (1999)
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EAST
(Laos-Vietnam)
North Brou
—> Bru Pacoh
So /I\
Ta-ot'
Central Kriang
Chatong
WEST | [T T
(Thailand-Cambodia) \L
Katu
South Kantu
Kui-Kuai | ngkang
Triw

Figure 2. Sub-grouping of Katuic languages (L-Thongkum,
2000)

Some examples from the comparative lexicon below are
evidence that proves the hypothesis that the Katuic languages
can be classified into four major sub-groups: West Katuic,
North East Katuic, Central East Katuic, and South East Katuic.

(1) *(s/hyor?man/* (k/?)or?man (East) il wen'ld
soot' Peiros: *sormhan~*kamhar
West: ko:m (Kui)
East: saman (Bru Brou So) kaman (Pacoh)
karmay (Ta-0i') harmary (Chatong
Kriang) ?armapn (Kantu Triw) raman
(Katu) tamar (Dakkang)
(2) *(k/?)ota:w (East) ‘800 sugarcane'
Peiros: *kotaiw~*2ota:w
West: katu:m (Kui)



3)

4)

)

(6)

(7)

East: kata:w (Bru Ta-oi' Kriang Dakkang Triw)
kuta:w (Bru) ?ata:w (Pacoh Kantu Katu)
taiw (Chatong)

*(p/?)olw;j (East) +iudh bottle gourd'

Peiros: *?olhugj

West: Pone:it~ne:t (Kui)

East: ?olusj (Bru) ?aluoj (Brou) ?sluj (Kantu
Katu) palu:j (Dakkang Triw) lw;j (Ta-oi'
Chatong Kriang)

*?o:c (East) 'wow thin, skinny' Peiros: ?a:j?

West: takuam (Kui)

East: ?p:c (Chatong Kriang Kantu Katu) ?0:j?
(Pacoh Ta-o0i") ?:j? (Bru) ?0:j? (Brou)
?p:k (Dakkang) ?aok (Triw)

*tokal (East) '4u muddy, murky'

Peiros: *tokal~*toka:l

West: la?p:? (Kui)

East: takal (Bru Chatong Katu) tikal (Pacoh
Kantu Triw) tapkal (Dakkang) takul
(Kriang) tak¥l (Ta-oi") takal (Brou)

*toluk (East) wa viwen cloud, fog' Peiros: *dolu?

West: lamal (Kui)

East: taluk (Ta-oi' Chatong Kriang Dakkang)
tiluk (Triw) talu? (Bru) tuluk (Pacoh)
daluk (Katu) tilvk (Kantu)

*?osuom (West, N.East); *?ancpop (C.East,

S.East) ‘s shrimp' Peiros: *?asuom~*hasuom

West, N.East: kasum (Kui) ?aso:m (Pacoh)

?asuom (Bru So) ?asuom
(Brou)
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)

9

(10)

(11)

(12)

C.East, S.East: pcop (Ta-oi' Chatong Kriang
Kantu Dakkang)
*(-)opke:y (West, N.East); *torwemy (C.East,

S.East) 82 waist Peiros: *hapke:n

West, N.East: pkein (Kui) gki:n (Bru So)
C.East, S.East: torwiip (Kriang) trowi:y (Ta-oi')
torwen (Kantu) torwe:n

(Chatong Dakkang)
*kotaw (West, N.East); *?ato? (C.East, S.East)

Fou (519m0 uaa) hot (body, sunlight)'
Peiros: * [k/g]otaw~*[k/g]ota:w
West, N.East: kataw (Kui Bru) kautaw (Brou
So) kitaw (Pacoh)
C.East, S.East: to? (Ta-oi' Chatong Kriang)
?otu? (Dakkang Triw) ?oto?
(Kantu)
*konoh (West, N.East, C.East); *?on?lam
(S.East) B other, another'
Peiros: *konhah~*honhah
West, N.East, C.East: noh (Kui) kanoh (Bru So
Ta-o01") kannoh (Chatong
Kriang) kannoh (Pacoh)
S.East: ?ala:mp (Dakkang) ?inlamy (Triw) ?ilam
(Kantu)
*tatk (West, N.East, C.East); *?na:m (S.East)
'm#n iron’ Peiros: *ta:?
West, N.East, C.East: ta:? (Kui Pacoh Ta-oi'
Chatong Kriang) takk

(Bru So)
S.East: nam (Kantu Dakkang Triw)

*to?lah (West, N.East); *homplazk (C.East);
*pam (S.East) 'w3 (nd20) bunch of bananas'
Peiros: *dolhah~*yoslhah



West, N.East: lah (Kui) talah (Bru Brou So)
tallah (Pacoh)

C.East: hampak (Ta-o0i") Iazkk (Chatong Kriang)

S.East: pam (Dakkang Triw) pa:y (Kantu)

(13) *(-)oamploh (West, N.East); *tomblixy (C.East);

*tomlamy (S.East) 'vig1w to turn over'

Peiros: *palhah~*yalhah

West, N.East: mploh (Kui) paloh (Bru) piloh
(Pacoh)

C.East: kabliiy (Ta-o1') tampliiy (Chatong)

tomple:n (Kriang)
S.East: tomla:y (Kantu) tala:p/pala:y (Dakkang)

In comparison with the other North East Katuic languages,
Bru and So seem to share more cognates with Kui, which is a
West Katuic language. Among the Central Katuic languages,
Ta-oi' has a number of phonological and lexical elements
which are the characteristics of North East Katuic languages.
Geography might have been the cause of old borrowings, since
the homeland of the Ta-oi', "Mueang Ta-o0i" in Salavan
province, is close to that of the Bru-So. As for the Chatong,
since the population is very small (about 580), and their
villages are scattered in the Kriang and Katu speaking areas,
they have to use Kriang or Katu for social activities, therefore,
language contact cannot be avoided. This makes Ta-oi' and
Chatong look like the bridges between the North East and
Central East, and the South East and Central East subgroups
respectively. The North East Katuic evidence in Ta-oi' and
South East Katuic in Chatong is illustrated in the following
examples:

(14) *ban (N.East); *bim (C.East, S.East); i full
Peiros: *benp~*bin
N.East: bap (Pacoh) pan (Bru) poan (Brou)

C.East: pan (Ta-oi") pi:p (Chatong Kriang)
S.East: bin (Kantu Katu) bi:y (Dakkang Triw)
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(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

*koncik (N.East); *cas (C.East, S.East); 73 (n.)
to comb' Peiros: *[h/s] anci:?~*kaci:?

N.East: pci:? (Bru) ncik (Brou) kacik (Pacoh)
C.East: kacik (Ta-o0i'") ca:jh (Chatong Kriang)
S.East: ca:s (Kantu) ca: (Dakkang) ca:jh (Triw)
*kombok (N.East); *tondu:k (C.East, S.East);
‘oued Yuaues brain'

Peiros: *kom?bo?~*[s/?]a?bo?

N.East: kubo?~kumbo?(Bru) ?abok (So Brou)

?abok (Pacoh)
C.East: bu:? (Ta-0i) tartwk (Chatong) ?andu:k
(Kriang)
S.East: ?aduak (Kantu) nduk (Dakkang) tardu:k
(Triw)
*ro:c (N.East, C.East); *lo:p (S.East); '1& 114
intestines' Peiros: *ruqj?
N.East: ruyaj? (Bru) ruaj? (Brou) ro:;j? (Pacoh)
ruac (So)
C.East: rp;j? (Ta-oi') ro:ic (Kriang) luiap
(Chatong)

S.East: lopn (Kantu) lu:gp (Dakkang Triw)
*topeh (N. East, C.East); *blp: (S.East);

wn fireplace' Peiros: *topeh

N.East: tapeh (Bru Brou) tupeh (Pacoh)

C.East: tapeh (Ta-oi' Kriang) plo: (Chatong)
S.East: blo: (Kantu Dakkang Triw)

*du:c (N.East, C.East); *tonton (S.East); 'an

vluuto steal' Peiros: *duoj?~*tuoj?

N.East: tusj? (Bru) tuac (So) tuoj (Brou) to:;?
(Pacoh)

C.East: to3j? (Ta-oi') tuic (Kriang) taton (Chatong)

S.East: tog (Kantu) tong (Dakkang) taton (Triw)



RECONSTRUCTION OF PROTO-KATUIC

A large number of the reconstructed forms in the present
study can be regarded as additions to the previous recon-
structions of Proto-Katuic, especially the one by Peiros, since
these items have never been reconstructed before. They are
basic vocabulary as well as cultural lexicon, see (20)-(40).

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

*parni:s "1fin11a broom' Peiros: -

panith (Ta-oi') parni:h (Chatong Kriang) parni:s
(Kantu) parnii (Dakkang) pimih (Triw)

*homm 011 (ﬁyw) to bathe' Peiros: -

hoim (Ta-oi' Chatong Kantu Dakkang Triw)
h¥:m (Kriang)

*tohu(t)m 'view fragrant, scented' Peiros: -

tahu:m (Ta-oi' Kriang) tahum (Chatong Dakkang
Triw) tihum (Kantu)

*bor?pa: ‘520 rich, wealthy' Peiros: -

parpa: (Ta-oi' Kriang Dakkang) barpa: (Kantu)
birna: (Triw) parpa: (Chatong)

*tir ‘azunseneveunilowm I rack above a fire-
place' Peiros: -

tirr (Ta-oi' Chatong Kantu Dakkang Triw)
*kraw ile (Ua1) dauitwwilanila to poison fish with
a kind of plant' Peiros: -

kraw (Ta-oi' Chatong Kantu Dakkang Triw)
korraw (Kriang)

*tombar 2 fiaile (AR unit of measure (the
width of the index and middle fingers when held
together) Peiros: -

ka?bar (Ta-o1') tombar (Kriang Dakkang) tapa:r
(Chatong)

415
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(27)

(28)

(29)

(30)

(31

(32)

(33)

*tompe 3 1780 (AWN39) unit of measure (the
width of the index, middle, and ring fingers
when held together) Peiros: -

kampe: (Ta-o1") tampe: (Kriang Dakkang) tape:
(Chatong)

*tompuon ‘4 firfle (awn9) unit of measure (the
width of the index, middle, ring and little
fingers when held together) Peiros: -

kampuan (Ta-oi') tampuion (Kriang Dakkang)
tampu:on (Chatong)

*(sth)obak 's fifleshile (aunA19) unit of measure
(hand-width) Peiros: -

sapa:k (Chatong) hapak (Kriang)

*kopuot 'fueu (531%]@?111) unit of measure (a fist

with closed thumb) Peiros: *kopuot 'hold in fist,
clench'

kapuat (Ta-oi' Kriang) kapwat (Chatong Triw)
karpo:t (Kantu)

*(c/k)apo:l 'fide (H2119%) unit of measure (a fist
with spread thumb) Peiros: -

coppil (Kriang Triw) cipo:l (Kantu) kapo:l
(Chatong) tapp:l (Dakkang) kapa:l (Ta-o1')
*cober*cobo: 'Au (Uawilanas-tateiialile) unit of
measure (from the tip of the middle finger to the
tip of the thumb with fingers spread apart)'
Peiros: -

cabe: (Chatong Kriang) cibe: (Kantu) hade: (Ta-
oi') cabo: (Dakkang) cabow (Triw)

*coda: Ay (ﬂmaﬁaf’{aﬂ—ﬂawﬁﬂﬂe) unit of measure
(from the tip of the little finger to the tip of the

thumb with fingers spread apart)'
Peiros: *codia~* (t/djpo?dia



(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

39)

hada: (Ta-oi') sata: (Chatong) cata: (Kriang) cida:
(Kantu) cada: (Dakkang Triw Katu) tida: (Pacoh)
satia (Bru Kui)

*ko?lan/*?oham 'sen (desten-deiie) unit of measure

(from the elbow to the wrist)' Peiros: -
ka?lan (Ta-o1") kallag (Kriang) ?ahaiy (Dakkang)

?iham (Triw)
*tornum/* (tk)apom '#en (Yesten-tawiied) unit of

measure (from the elbow to the knuckles of the
fist)' Peiros: -
tasnum (Chatong Kriang) tranuum (Ta-oi')

tarnym (Kantu) kapom (Dakkang) tapom (Triw)
*kat*kapan '#on (Foren-Uawiianarsiieu) unit of
measure (from the elbow to the tip of the middle
finger with open hand) Peiros: -

kat (Ta-oi' Chatong Kriang Kantu) kapan
(Dakkang Triw)

*_amtuzp/*(ck)o?lpk 'Fravu (ﬂawdanaw-%”nu%’i’ha
tAviu) unit of measure (armspan, from the tip of

the middle finger to the armpit of the same arm)

Peiros: -
hatu:p (Chatong) pamtu:p (Kriang) pitu:p(Kantu)

tur:p (Ta-o1') kalo:k (Dakkang) calo:k (Triw)
*cor pamy¥epr lom 'y (awianais-naieen)

unit of measure (armspan, from the tip of the
middle finger to the middle of the chest)'
Peiros: -

cor pam (Ta-oi' Kriang) Note: pamm 'lv heart'
cor lam (Chatong Kantu) Note: lam'du liver'
*fam cak ‘Taawvu Wawinare-Snudsndremile) unit

of measure (armspan, from the tip of the middle
finger to the other armpit)' Peiros : -

417



418

?jam cak (Kriang Kantu) Note: ?jam 'd19 side’
cak 'a1éa body'
cam cak (Triw) Note: cam'd1s side’

(40) *m/29)pan* m/2a)on ' unit of measure (arm-
span, measured by extending both arms)'
Peiros: *?a3an~*hazan~*?a30n~*[h/is]om3ion
can (Ta-o1' Kriang) macag (Chatong) ?acan
(Kantu)  macuwon (Dakkang)  cunon (Triw)

?acoan) (Brou) ?acyy (Pacoh) cwan (Katu) cop
(Kui) ?acpy (Bru So)

In some cases, I could reconstruct more and/or different
forms of the same roots as those reconstructed by Peiros. For
example, as a native speaker of Thai who is also familiar with

Mon-Khmer languages, I know that at least four words, qu
/Nim/, 3 /rui/, %84 /ch3g/, and Iwsa /phrom/ meaning 'hole, cavity'

must be included in the wordlist for the Xekong project.
Because of this awareness, three words in the Katuic languages

could be elicited and reconstructed, *brug 'viqu pit, big hole in
the ground'; *homboy 'y, ¥8¢ small hole, aperture'; *hordro:p

"Iwss hollow, big cavity (in a tree)', whereas Peiros has

reconstructed only one Proto-Katuic root, see (41)-(43). More
and/or different etymons can be found in (44)-(48).

(41) *brug 'maqu pit, big hole in the ground'
Peiros: *toron~*parun
prung (Ta-oi' Chatong Brou Pacoh Katu) prup
(Bru So) prog (Kriang Kui) pryy (Kantu)

(42) *hombpop '3 %09 small hole' Peiros: *torop~*parurg
kahop (Chatong) hop (Kriang) hog (Bru)
mboy~?ombony (Kantu) bon (Dakkang Triw)

(43) *hordrom 'Inse hollow, cavity (in a tree)

Peiros: *toron~*parun



(44)

(45)

(46)

(47)

(43)

tron (Ta-oi') hartuy (Chatong Kriang) ?ardun
(Kantu) taro:pg (Dakkang) diron (Triw) trog (Bru)
tog (Pacoh) drog (katu)

*maj 150 Aol ¥i1d 189 119 you' Peiros: *?ator~*hato:
maj (Ta-oi' Chatong Kriang Dakkang Triw
Kantu) maj (Kui So) maj (Bru) ?ato: (Brou) to:
(Pacoh)

*dur 'yvii cobra' Peiros: *-doroh~*doro?

twr (Ta-oi' Chatong Kriang Kantu Dakkang
Triw Brou Pacoh) twr (Bru) tur (Kui) tw:l (So)
*kodi? 'Uu to squeeze'

Peiros: *(s/ciotiet~*katiet; *(s/ciolhian~*palhian
ka?di? (Ta-o1') kadi? (Chatong Kriang Kantu)
cadi? (Triw) di? (Dakkang Pacoh Katu)

*copru:c i to squeeze (juice)

Peiros: *(s/ciotiet~*katiet; *rs/iciolhian~*palhian
capuic (Chatong) cipu:c (Kantu) pru:c (Dakkang
Triw)

*hurt 'vudu 01qu tobacco' Peiros: *yohart

hurt (Ta-o1' Chatong Kriang Kantu Dakkang
Triw Pacoh) hy:t (Bru) hywt (Brou)

A lot of the roots that were reconstructed by Peiros look very
complex and at the same time have many variants. The fresh
field data from Xekong has helped clarify some of the dubious
cases. See (49)-(52).

(49)

(50)

*(ko)?lep 'wlon gums'

Peiros: *kalop~*golhon ~*ha[l/lhJon

len (Ta-oi' Chatong Kriang Kantu Dakkang) lep
(Triw) lan (Katu) klon (Pacoh)

*kondeh ‘A (iwdn) to forge (iron)

Peiros: * (k/giatojh~* thisjontajh~*yatojh
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deh (Kantu Dakkang) deh-dideh (Triw) teh (Ta-
oi') kateh (Brou) teh (So) nteh (Kui) teh (Chatong
Kriang)

(51) *pardph 'uan szidia to burst, to explode’
Peiros: *p/bia?dah~th/yp?dah~*patah~*badah
pa?doh (Ta-o0i1") padoh (Triw Bru So Brou Pacoh)
pidoh (Kantu) pardoh (Dakkang) badoh (Kui)
partph (Chatong) patoh (Katu)

(52) *tago:l 'wila eight'
Peiros: *dogual~* thrylogual~*tagual
tako:l (Ta-oi' Chatong Kriang Dakkang Triw
Katu) tiko:l (Kantu Pacoh) takual (Kui Bru So)

Forty-one prefixes were reconstructed by Peiros without
giving their meaning and function. In fact, pre-syllables in
disyllabic words, prefixes, and infixes are all listed together
under '"prefixes". See (53)-(58). He also reconstructed
"prefixes" in quite a number of forms (disyllabic, etc.) which
should be monosyllabic in Proto-Katuic, especially the ones
that have *CC- initials. In fact, consonant clusters Cr- and Cl-
are common phonological features in Mon-Khmer languages.
See (59)-(66).

(53) *pluh > *palluh wh (ldan9) >1dens to blow >
blowpipe' Peiros: *parluh~*[b]alah 'blowgun'
?uh (v.) > paluh (n.) (Ta-oi')
pluh (v.) > palluh (n.) (Chatong Kriang

Dakkang Triw)
ploh (v.) > palloh (n.) (Kantu)
(54) *ca:s > *cornazs ' (n.) > 13 (U.) to comb > a comb'

Peiros: -

cas(v.) > cinas (n.) (Kantu)

ca(v.) > carad (n.) (Dakkang)
cajh(v.) > canajh (n.) (Chatong Kriang)
cajh(v.) > carrajh (n.) (Triw)
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(55) *pen > *ponen B9 w1 >wihld to shoot
(crossbow) > crossbow'

Peiros: *yapan 'to shoot'; *tomian 'crossbow’
pen (v.) > panen (n.) (Chatong Kriang Dakkang)
pen (v.) > pingn (n.) (Kantu)

pen (v.) > paneny (n.) (Triw)

(56) *domm > *pondomm 'qn > v ripe > to ripen (fruit)'
Peiros : -
doxm (adj.)
tom (adj.)

padom (v.) (Ta-oi')

patgm (v.) (Chatong)

do:m (adj.) pando:m (v.) (Kriang)

dom (adj.) pandom (v.) (Kantu)

dum (adj.) > pandum (v.) (Dakkang Triw)

v V. Vv V

(57) *jur > *pojuir 'qn > 1gn to get up > to wake
someone up' Peiros: -
jur (int.v.) > pajur (tr.v.) (Chatong Kriang

Kantu Dakkang Triw)

jor (int.v.) > pajoir (tr.v.) (Ta-oi')
Note: ju: (Kui) juar (Bru)

(58) *kap > *torkap 'fia > fiafiu to bite > to bite each
other' Peiros: *kap 'to bite'
kap > torkap (Chatong Kriang Kantu Dakkang

Triw)

kam? > torkam? (Ta-o1")

(59) *plan 'wajn thatchgrass' Peiros: palhan
plap (Ta-oi' Chatong Kriang Kantu Dakkang
Triw Bru So Pacoh Kui)

(60) *prak '3u silver Peiros: * (p/bjorha?
pra? (Ta-oi' Chatong Kriang Kantu Pacoh Bru
Kui) prak (Dakkang Triw) proa? (Brou) para?
(So)
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(61)

(62)

(63)

(64)

(65)

(66)

*bluk 'meen grey (of hair)' Peiros: *palua?

pluk (Chatong Kriang Dakkang Triw Katu)
plu? (Ta-o1' Kui) pluak (Brou) plua? (Pacoh)
pluak (So) plua? (Bru)

*klazn '6n a1 to braid, to plait

Peiros: *kolhajn~*polhapn

klan (Ta-oi' Pacoh Chatong Kriang Kantu
Dakkang Triw) klamn (Bru Brou)

*bra;j '@ thread' Peiros: *poriaj~* thsjomriaj
prayj (Ta-o1' Chatong Pacoh) pra;j (Kriang) brai;j
(Dakkang) mra:;j (Katu) priaj (Kui) bara:;j (Triw)
para;j (Kantu) pariaj (Bru So)

*jri: “Ins banyan tree' Peiros: *?ari:

cri: (Chatong) cri: (Kriang Dakkang) ri: (Ta-oi')
rirej (Kantu) ?iri: (Pacoh) ciri: (So) ?ari: (Bru)
*(?an)dren 'Tau (una) body louse, crab louse!
Peiros: *dorip~*dorhop~*toran

ntren (Ta-oi' Chatong) ntrep (Brou Pacoh) ntren
(Kriang) ntrin (So Kui) ntrin (Bru) taren
(Dakkang) taren (Triw) ?aren (Kantu) taran
(Katu)

*gre:m 'un (Wa 187 mature (of fruit)

Peiros: *karion~*dariay 'ripe’

krexy (Ta-oi' Pacoh) kre:qn (Kui) kri:y (Kriang
Dakkang Triw) kre:y (Chatong) kriog (Bru So)
karriog (Kantu)

Concerning the Proto-Katuic phonological system, the
differences between the Peiros' and the present version are not
as major. Some of the discrepancies are caused by different
choices of phonetic symbols to represent significant Proto-
Katuic segments, consonants and vowels. Peiros reconstructed
seven "aspirated initials", all of which are sonorants (*mh, *nh,



*nh, *ph, *wh, *1h, *rh); however, aspirated plosives were not
reconstructed. His choice is rather unusual. I think that
preglottalized sonorants, *?m, *?n, *2n, *?p, *?w, *?1 and *?r
seem to be more convincing than aspirated sonorants, since
*?b, *?d and *?j are ones of his reconstructed initial con-

sonants. As for final consonants, instead of *-s, *-c, and *-k

which are common finals in Mon-Khmer languages, he
reconstructed them as *-jh, *-j?, and *-?, respectively. See

(67)-(75).

(67) *to?mp:j 'wun auwilanntih guest, stranger
Peiros: *tomha:j~*komha;j
kamp:j (Kui) tomp;j (Bru Chatong Kriang Triw
Katu) tammo:j (Pacoh) timp:; (Kantu) tamoj
(Brou) tamaw (Dakkang)

(68) *totno:l v post, pole' Peiros: *tonho:l
tana:l (Bru Kui) tano:l (Pacoh Ta-oi' Chatong
Kriang Dakkang Triw) tanu:l (So) tanoul (Brou)
tanol (Kantu) tanal~tanol (Katu)

(69) *kotlam 161 hawk' Peiros: *kolhan
kolay (Kui Bru So Ta-oi' Chatong Kriang
Dakkang Triw)

(70) *ko?rok '31 cow, ox' Peiros: *dorha?~*karha?

karpk (Chatong Dakkang Katu) karrok (Kriang
Kantu Triw) karro? (Pacoh)

(71) *kodwk/*kodvk 'Wn squash, white gourd'
Peiros: *koa?di?
dwk (Ta-oi' Kriang) kadwk (Pacoh) kadvk
(Dakkang Triw Katu So) ?advk (Kantu) kadw?
(Brou Kui) kadaw? (Bru)

(72) *Buoc ‘419 (1111 to wash (face)' Peiros: *?burasoij?
buac (Kriang Katu) puac (Chatong) bu:ac
(Dakkang Triw) bo:c (Kantu) buaj? (Ta-o1') boaj?
(Pacoh)
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(73) *kohuoc ‘w1110 to whistle'
Peiros: *gohoij?~*hoho;j?
kahuac (Chatong Kriang Katu) kahuwac
(Dakkang) cihu:ac (Triw) kaho:c (Kantu) kahp:c
(Kui) kuhoxc (So) kuhoij? (Bru) kuhuoj?
(Brou) kahpaj? (Pacoh)

(74) *?as ' Tu inflamed, swollen' Peiros: *?ejh

?as (Kantu Brou Pacoh) ?at (Dakkang) ?ajh (Ta-
oi' Triw) ?4jh (Bru) ?ah (Kui) ?¢h (Katu) ?a?ch
(Kriang)

(75) *kopas '#1w cotton plant'
Peiros: *kapaijh~*hapaijh
kapa:s (Kantu) kapa:t (Dakkang) kapa:jh (Ta-oi'
Chatong Kriang Triw Katu) kupaijh (Bru) pa:jh
(Pacoh) ?apajh (So) kapa:h (Kui)

It is noticeable that both Peiros and I have reconstructed *s in
all pre-syllables. However, the *5 stands for different solutions.
His *s should represent /¥/, since his reconstructed central
vowels are *i, *i, *g, *oi, *a, *a:, *a, *a: In this study, it is
assumed that Proto-Katuic pre-syllables could have one of *i,
*a, or *u which have been retained sporadically in the daughter
languages. I have therefore recontructed *5 as a tentative vowel
because it is rather impossible to pin point exactly which of the
three vowels it represents. Thus, the *o here only suggests "a
kind of unstressed or reduced vowel" in Proto-Katuic prefixes,
infixes and pre-syllables. As for diphthongs, based on a lot of
fresh data, the current reconstruction of Proto-Katuic
diphthongs is less complex than those proposed by Peiros.

In conclusion, the endangered Katuic languages of Xekong
province have contributed a great deal to the reconstruction of
Proto-Katuic as can be seen in the seventy-five examples given
in this paper. The comparativists' different linguistic and
cultural backgrounds seem to cause a lot of differences



between the two versions of Proto-Katuic. Perhaps, we need
another reconstruction of Proto-Katuic when more fresh field
data from southern Laos and southern Vietnam are available.
Let us hope that the discrepancies will be minimized.

DISCUSSION

Besides presenting some aspects of Proto-Katuic phonology
and lexicon, I have also tried to point out a few things which
might be useful to young linguists who would like to be
professional comparativists in the future.

Firstly, knowledge of the comparative method is not enough.
In order to present a convincing reconstruction of the phono-
logy and lexicon of a proto-language, a comparativist should
know enough phonetics to be able to evaluate and interpret the
works and data transcribed by other linguists, field workers,
and or language specialists, if most of the data used for the
reconstruction comes from both published and unpublished
materials.

Secondly, the background of the comparativist is also
important. Knowing at least one Southeast Asian language
well, and having had an opportunity to hear some of the related
languages and to observe the cultures of the peoples who speak
the languages, will help the comparativist make less mistakes.
For example, Peiros has reconstructed many forms, such as
*toma?~*homa:~*torma:~*pama: for Proto-Katuic 'spirit’, based
on the data drawn from dictionaries: Bru /tomq?/ 'the spirit of a
dead person not yet cremated'; Kui /ma:/ 'a spirit-possessed
sorcerer who treats a sick person through a ritual that involves
dancing, singing or chanting, accompanied folk music and
instruments'; Pacoh /torma:/ 'evil spirits that live everywhere

and eat people, or cause sickness',; Katu AD /poma:/ 'priestess
chants' (Peiros, 1996, pp. 34-35). A better reconstructed form
would be *dommok '#ileu a kind of malevolent spirit' which has
become /tomn?/, /tampk/, /tammpk/, /tammpk/, and /dammpk/ in

Bru, Ta-oi', Chatong, Kriang, and Kantu respectively. The
word /ma:/ 'sorcerer' in Kui should not be regarded as cognate
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since it is a recent Thai-Lao loan, and in fact e /m3: phi/

whose job is to exorcize or chase away the evil spirits which
have possessed the bodies of sick people, thus, a great enemy

of Wiley /phi: pd:p/. Moreover, of his 1,241 reconstructed roots,

eleven of them turn out to be Thai-Lao loans and one is a
French loan: item 5, p.1 *ce: 'corner' (Lao); item 46, p.4 *ca:p
'walk quietly' (Lao); item 85, p.6 *[t/d]she: 'shave' (Lao); item
99, p.7 *hat 'practise’ (Thai); item 189, p.13 *ki:? 'dumb, mute'
(Lao); item 233, p.16 *ka? 'to hook' (Lao); item 520, p.36
*sonha: 'crossbow' (Thai, Lao); item 715, p.48 *?bu[s/0]y
'spoon' (Lao); item 991, p.67 *te:~*ti: 'from' (Thai, Lao); item
1105, p.75 *?diit 'spring back' (Thai, Lao); item 1188, p.80
*ha?i~*[s/?]?1: 'female' (Thai, Lao); item 1170, p.79 *we:l
'village' (French). This type of error can be avoided if the
comparativist knows the national language or the lingua-franca
of the areas where the languages used for the reconstruction are
spoken.

Lastly, the co-operation of local linguists working together
with the comparativist can also be useful. Western comparativ-
ists have come to see us for our field data or dictionaries, this is
the only kind of co-operation they want to have so far.
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NOTES

' The research project on "Languages and Cultures of Mon-
Khmer Ethnic Groups in Xekong Province, Lao PDR: A
Foundation for Research and Development Planning" was
officially approved eighteen months after the submission of the
application. It was regarded by the Lao Government as
academic co-operation between Lao PDR and Thailand. About
twenty-five Lao academicians and officials were assigned by
the Ministry of Information and Culture and the local
government of Xekong province to act as my co-workers and
assistants. The Xekong project has been funded by the
Thailand Research Fund (TRF). Maps of Lao PDR, Xekong
province, and the areas where Chatong, Triw and Dakkang are
spoken can be found in the Appendix.

2 A few different ethnic groups have been grouped together
under Bru/Brou, So and Suai. The names "Bru/Brou, So, Suai"
are not ethnonyms; the word /bru:/ means 'mountain' and /suai/
means 'tributes'. The Chatong informant, Han Wilai, said that
they had been called by other ethnic groups living in the
Boloven Plateau areas "Bru", which simply means 'mountain
people or highlanders'. As for the Suai, there are two different
groups in the Thataeng district of Xekong province, one group
speaks a Katuic language and the other group speaks a West
Bahnaric language. See details in L-Thongkum, 1997 and
1999.
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